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DATA PRIVACY NOTICE FOR 

SUPPLIERS/SERVICE PROVIDERS 
 

(version: April 2024) 

 

Collection, using and sharing of your information 

This privacy notice explains how The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited, 

Bangkok Branch (‘we’ or ‘us’ or ‘our’) will use the information you provide, or which we collect, 

in connection with any sourcing activity and any subsequent agreement(s) with us. Failure by 

you to supply such information may result in us being unable to enter into a commercial 

relationship and/or agreement(s) with you. 

 
By participating in any sourcing activities or entering into any agreements with us, you 

acknowledge that we may use your information in accordance with this notice.  

 

Personal data we collected 

 
The information that we collect from you may include information relating to an employee, 

director or any other person who exercises control over an entity (“Controlling Person”) who 

enters into a services agreement with us. For a trust, a Controlling Person may include a settlor, 

a trustee, a protector, beneficiaries and classes of beneficiaries. We may also collect 

information relating to individuals connected with a director, an entity or a Controlling Person, 

such as any guarantor, a director or officer of a company, partners or members of a partnership, 

or beneficial owner, trustee, settlor or protector of a trust, account holder of a designated 

account, payee of a designated payment, your representative, agent or nominee, or any other 

persons or entities with whom you have a relationship that is relevant to your relationship with 

us (“Connected Person”). This information may include full name; business telephone number; 

business email address; business address; date of birth; gender; country of residence; work 

position; work permitted and related documents and sensitive data, e.g. race, religion, other 

sensitive data as shown in the identification document, biometric data, or criminal convictions 

and offences. Prior to providing information to us relating to a Controlling Person, a Connected 

Person or any other person, you shall ensure that, unless other legal basis is applied, they have 

consented (if consent is required) to us collecting, using and/or disclosing their information as 

set out in this notice and that they have received a copy of this privacy notice. 

 

What we use your personal data for 

 

We may rely on (1) contractual basis; (2) legal obligation basis; (3) legitimate interest basis; (4) 

vital interest basis; or (5) public interest basis, and/or (6) other legal grounds permitted under 

applicable data protection law, depending on the context of the interactions with us, to collect, 

use and share the information you provide to us for reasons connected to our business and 
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relationship with you, including to: 

 
(a) approve, manage, administer or effect the services agreement between us; 

(b) meet the compliance obligations of the HSBC Group;  

(c) conduct financial crime (which includes money laundering, terrorist financing, bribery, 

corruption, tax evasion, fraud, evasion of economic or trade sanctions, and any act or attempt 

to circumvent or violate any law relating to these matters) risk management activity (which will 

include making further enquiries as to the status of a person or entity, whether they are subject 

to a sanctions regime, or confirming their identity and status), including due diligence and 

vetting process; 

(d) if applicable, collect any amounts due and outstanding from you; 

(e) conduct credit checks and obtaining or providing credit references (where you are a potential 

tenant of the HSBC Group); 

(f) enforce or defend our rights, protect our legal rights, and comply with our legal obligations; 

and  

(g) verify your identity. 

 
To the extent that consent is required, consent refusal or withdrawal of consent from the 

relevant individuals for certain purposes may result in us not being able to enter into or have a 

commercial relationship and/or agreement(s) with you. 
 

Who we might disclose and/or transfer personal data to 

 

In carrying out these purposes we may transfer and disclose your (or any Controlling Party (’s) 

or Connected Person (’s)) information to: 

(a) any member of the HSBC Group; 

(b) any sub-contractors, agents, advisers, business partners, or service providers of us or the 

HSBC Group (including their employees, directors and officers); 

(c) any regulatory authorities of us or the HSBC Group; 

(d) credit reference agencies and other companies for use in credit decisions, fraud prevention 

and to pursue debtors; and 

(e) any third party in connection with a transfer, disposal, merger or acquisition of business by 

us or any member of the HSBC Group 

 
wherever located, including in jurisdictions which do not have data protection laws providing 

the same level of protection as Thailand. Your information will be protected by appropriate 

security and technical measures to keep your information secure. 

 
Such information may be transferred to a place outside Thailand. 

 

How long we will keep your personal data 

 

We keep personal data in line with our data retention policy. This enables us to comply with 

contractual, legal and regulatory requirements or use it where we need to for our legitimate 
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purposes, e.g. to help us respond to queries or complaints, fighting fraud and financial crime, 

responding to requests from regulators, etc. We may need to retain personal data for a longer 

period, again, where we need the information to comply with regulatory or legal requirements 

or where we may need it for our legitimate purposes. For example, we will retain your personal 

data for a period specified by specific law (such as a prescription period) or we, upon obtaining 

your consent or in other cases where we can process your personal data based on another 

legitimate reason, may retain your personal data relating to criminal convictions and offences 

as long as they are still required for the engagement related purposes, including for the 

establishment, compliance, exercise or defense of legal claims, which may be longer than 6 

months after our agreement to engage you to provide services. If we don’t need to retain 

personal data information for this period of time, we may destroy, delete or anonymise it more 

promptly.  

 

Accessing your personal data and exercising of other rights 

 
Individuals whose personal data we process, including Controlling Persons and Connected 

Persons, have a number of rights in relation to their personal data. These rights include: 

• the right to access personal data we hold about them and to obtain information about how 

we process it; 

• in some circumstances, the right to withdraw their consent to our processing of their 

personal data. In this case, we may continue to process personal data if we have another 

legitimate reason for doing so; 

• in some circumstances, the right to receive certain information in an electronic format 

and/or request we transmit it to a third party where this is technically feasible; 

• the right to request that we rectify their personal data if it’s misleading, inaccurate or 

incomplete; 

• in some circumstances, the right to request that we erase their personal data. We may 

continue to retain personal data if we’re entitled or required to retain it; 

• the right to object to, and to request that we restrict, our processing of their personal data 

in some circumstances. Again, there may be situations where we may be entitled or 

required to continue processing and / or to refuse that request. 

 

You can exercise your rights by contacting us using the details set out below. You may also 

have a right to complain to Thailand Personal Data Protection Committee. 

 

Personal data security measures 

 

We use reasonable organizational, technical, and administrative security measures to protect 

Personal Data concerning you from accidental, unlawful, or unauthorized destruction, loss, 

access, use, alteration, or disclosure. 

 

We have implemented measures on controlling access and use of devices for storing and 

processing Personal Data which are secured and suitable for our collection, use and disclosure 

of Personal Data. We also have measures on restricting access to Personal Data and the use 
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of storage and processing equipment by imposing users’ access rights, users’ permission rights 

to the authorized personnel, and users’ duties and responsibilities to prevent unauthorized 

access, disclosure, perception or unlawful duplication of Personal Data, or theft of device used 

to store and process Personal Data. This includes measures on the re-examination in relation 

to access, alteration, erasure, or transfer of Personal Data which are in accordance with 

methods and channels used to collect, use or disclose Personal Data.. 

 

We will from time to time review and update our security measures as necessary or upon 

development of the concerning technology to ensure effective and appropriate security 

measures, and in line with minimum legal requirements as prescribed by the relevant 

governmental organizations. 

 

Contact us 

 

For any questions about our practices and activities relating to your personal data, please 

contact us at HSBC Building, 968 Rama IV Road, Silom, Bangrak, Bangkok 10500 addressed 

‘for the attention of the DPO' or our Data Protection Officer at 02-614-4623 or 

dpothailand@hsbc.co.th. 

 

This Privacy Notice may be updated from time to time, and you'll always be able to find the 

most recent version on our website. 
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ประกาศความเป็นส่วนตัวส าหรับผู้จัดหา/ผู้ให้บริการ 

(เวอร์ชัน: เมษายน 2567) 

การเก็บรวบรวม การใช้ และการแบ่งปันข้อมูลของท่าน 

ประกำศควำมเป็นส่วนตวัฉบบัน้ีอธิบำยถึงวิธีกำรท่ีธนำคำรฮ่องกงและเซ่ียงไฮแ้บงก้ิงคอร์ปอเรชัน่ จ ำกดั สำขำ

กรุงเทพฯ   ("เรา" หรือ "ของเรา") จะใชข้อ้มูลท่ีท่ำนให้ หรือขอ้มูลท่ีเรำเก็บรวบรวมโดยเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมกำร

จดัหำและสัญญำท่ีจะเขำ้ท ำกบัเรำต่อไป หำกท่ำนไม่ให้ขอ้มูลดงักล่ำวแก่เรำ อำจส่งผลให้เรำไม่สำมำรถเขำ้ท ำ

ควำมสัมพนัธ์ทำงกำรคำ้และ/หรือท ำสัญญำกบัท่ำนได ้

 

ในกำรเขำ้ร่วมกิจกรรมกำรจดัหำหรือกำรเขำ้ท ำสัญญำใด ๆ กบัเรำ ถือว่ำท่ำนรับทรำบว่ำเรำอำจใชข้อ้มูลของท่ำน

ตำมประกำศฉบบัน้ีได ้ 

 

ข้อมูลส่วนบุคคลที่เราเก็บรวบรวม 

ขอ้มูลท่ีเรำเก็บรวบรวมจำกท่ำนอำจรวมถึงขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัพนกังำน กรรมกำร หรือบุคคลอื่นใดซ่ึงใชอ้  ำนำจ

ควบคุมเหนือนิติบุคคล ("บุคคลท่ีมีอ านาจควบคุม") ท่ีเขำ้ท ำสัญญำบริกำรกบัเรำ โดยในกรณีของทรัสต ์บุคคลท่ีมี

อ ำนำจควบคุมอำจไดแ้ก่ ผูก่้อตั้งทรัสต์ (settlor) ทรัสตี ผูดู้แลกำรท ำงำน (protector) ผูรั้บประโยชน์ และกลุ่มผูรั้บ

ประโยชน์ นอกจำกน้ี เรำอำจเก็บรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบับุคคลซ่ึงเก่ียวขอ้งกบักรรมกำร นิติบุคคล หรือบุคคลท่ีมี

อ ำนำจควบคุม เช่น ผูค้  ้ ำประกนั กรรมกำรหรือเจำ้หน้ำท่ีของบริษทั หุ้นส่วนหรือสมำชิกของห้ำงหุ้นส่วน หรือ

บุคคลท่ีไดรั้บประโยชน์ ทรัสตี ผูก่้อตั้งทรัสตห์รือผูดู้แลกำรท ำงำนของทรัสต์ เจำ้ของบญัชีท่ีก ำหนด ผูรั้บเงินของ

กำรช ำระเงินท่ีก ำหนด ผูแ้ทน ตวัแทน หรือตวัแทนอ ำพรำง  (nominee) ของท่ำน หรือบุคคลหรือนิติบุคคลอื่นใด

ซ่ึงท่ำนมีควำมสัมพนัธ์ด้วยและเก่ียวขอ้งกบัควำมสัมพนัธ์ท่ีท่ำนมีอยู่กบัพวกเรำ ("บุคคลท่ีเกี่ยวข้อง") ขอ้มูล

เหล่ำน้ีอำจรวมถึงช่ือเต็ม หมำยเลขโทรศพัท์ธุรกิจ ท่ีอยู่อีเมลธุรกิจ ท่ีอยู่ธุรกิจ วนัเกิด เพศ ประเทศท่ีอำศยั 

ต ำแหน่งงำน ใบอนุญำตท ำงำน และเอกสำรท่ีเก่ียวขอ้ง และขอ้มูลส่วนบุคคลท่ีละเอียดอ่อน เช่น เช้ือชำติ ศำสนำ 
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ขอ้มูลส่วนบุคคลท่ีละเอียดอ่อนอื่น ๆ ตำมท่ีปรำกฏบนเอกสำรระบุตวัตน ขอ้มูลชีวภำพ กำรถูกลงโทษทำงอำญำ

และกำรกระท ำควำมผิดทำงอำญำ ก่อนท่ีท่ำนจะให้ขอ้มูลเก่ียวกบับุคคลท่ีมีอ ำนำจควบคุม บุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง หรือ

บุคคลอ่ืนใดแก่เรำ ท่ำนตอ้งด ำเนินกำรเพ่ือใหม้ัน่ใจว่ำบุคคลเหล่ำน้ีไดยิ้นยอม (หำกจ ำเป็นตอ้งไดรั้บควำมยินยอม) 

ให้เรำท ำกำรเก็บรวบรวม ใช ้และ/หรือเปิดเผยขอ้มูลของบุคคลเหล่ำน้ีตำมท่ีระบุในประกำศฉบบัน้ีได ้เวน้แต่ใน

กรณีท่ีอำศยัฐำนทำงกฎหมำยอ่ืนได ้และบุคคลเหล่ำน้ีไดรั้บส ำเนำของประกำศควำมเป็นส่วนตวัฉบบัน้ีแลว้ 

 

วัตถุประสงค์ท่ีเราใช้ข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน 

เรำอำจอำศยั (1) ฐำนกำรปฏิบติัตำมสัญญำ (2) ฐำนกำรปฏิบติัตำมกฎหมำย (3) ฐำนประโยชน์โดยชอบดว้ย

กฎหมำย (4) ฐำนประโยชน์ส ำคญัต่อชีวิต(5) ฐำนประโยชน์สำธำรณะ และ/หรือ (6) ฐำนทำงกฎหมำยอื่น ๆ ตำมท่ี

กฎหมำยว่ำดว้ยกำรคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งอนุญำต โดยขึ้นอยู่กบัควำมสัมพนัธ์ระหว่ำงเรำกบัท่ำน 

ส ำหรับกำรเก็บรวบรวม ใช ้และแบ่งปันขอ้มูลซ่ึงท่ำนให้แก่เรำ เพ่ือเหตุผลต่ำง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจของเรำ และ

ควำมสัมพนัธ์ท่ีเรำมีอยูก่บัท่ำน ซ่ึงรวมถึง 

(ก) กำรอนุมติั บริหำร จดักำร หรือด ำเนินกำรตำมสัญญำบริกำรระหว่ำงเรำกบัท่ำน 

(ข) กำรปฏิบติัตำมขอ้บงัคบัและกฎหมำยของกลุ่มเอชเอสบีซี 

(ค) กำรด ำเนินกิจกรรมกำรบริหำรควำมเส่ียงท่ีเก่ียวกบัอำชญำกรรมทำงกำรเงิน (ซ่ึงรวมถึงกำรฟอกเงิน กำร

สนบัสนุนทำงกำรเงินแก่กำรก่อกำรร้ำย กำรให้หรือรับสินบน กำรทุจริต กำรเล่ียงภำษี กำรฉ้อโกง กำร

หลบเล่ียงกำรคว ่ำบำตรทำงเศรษฐกิจหรือกำรคำ้ และกำรกระท ำหรือควำมพยำยำมใด ๆ เพื่อหลีกเล่ียง

หรือละเมิดกฎหมำยใดท่ีเก่ียวกบัเร่ืองเหล่ำน้ี) กิจกรรมท่ีเก่ียวกบักำรบริหำรจดักำรควำมเส่ียง (ซ่ึงจะ

รวมถึงกำรท ำกำรสอบสวนเพ่ิมเติมเก่ียวกบัสถำนะของบุคคลหรือนิติบุคคลใด ๆ  ว่ำอยู่ภำยใตม้ำตรกำร

ลงโทษหรือไม่ หรือกำรยืนยนัตัวตนและสถำนะของบุคคลเหล่ำน้ี) รวมถึง กำรตรวจสอบประเมิน

สถำนะ (Due Diligence) และกระบวนกำรตรวจสอบบุคลำกำร (Vetting Process) 

(ง) กำรเรียกเก็บจ ำนวนเงินใด ๆ ท่ีถึงก ำหนดและท่ำนคำ้งช ำระ (หำกมี) 
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(จ) กำรตรวจสอบทำงเครดิต (credit checks) และกำรขอหรือให้ข้อมูลอ้ำงอิงเก่ียวกับสินเช่ือ  (credit 

references) ในกรณีท่ีท่ำนเป็นผูเ้ช่ำเป้ำหมำยของกลุ่มเอชเอสบีซี)  

(ฉ) กำรบงัคบัใชห้รือปกป้องสิทธิของเรำ เพื่อปกป้องสิทธิตำมกฎหมำยของเรำ และปฏิบติัตำมหน้ำท่ีตำม

กฎหมำยของเรำ และ 

(ช) กำรตรวจสอบยืนยนัตวับุคคลของท่ำน 

 

ในกรณีท่ีจ ำเป็นตอ้งไดรั้บควำมยินยอม กำรท่ีท่ำนปฏิเสธหรือเพิกถอนควำมยินยอมจำกผูท่ี้เก่ียวขอ้งส ำหรับบำง

วตัถุประสงค ์อำจส่งผลให้เรำไม่สำมำรถเขำ้ท ำควำมสัมพนัธ์ทำงกำรคำ้และหรือ/ท ำสัญญำกบัท่ำนได ้

 

บุคคลท่ีเราอาจเปิดเผย และ/หรือโอนข้อมูลส่วนบุคคลไปให้ 

ในกำรด ำเนินกำรตำมวตัถุประสงค์เหล่ำน้ี เรำอำจโอนหรือเปิดเผยขอ้มูลของท่ำน (หรือของบุคคลท่ีมีอ ำนำจ

ควบคุมหรือบุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง) แก่ 

(ก) สมำชิกของกลุ่มเอชเอสบีซี 

(ข) ผูรั้บจำ้งช่วง ตวัแทน ท่ีปรึกษำ พนัธมิตรทำงธุรกิจ หรือผูใ้ห้บริกำรของเรำ หรือของกลุ่มเอชเอสบีซี 

(รวมถึงพนกังำน กรรมกำร และเจำ้หนำ้ท่ีของบุคคลเหล่ำน้ี) 

(ค) หน่วยงำนของรัฐท่ีมีอ ำนำจก ำกบัดูแลเรำหรือกลุ่มเอสเอชบีซี 

(ง) หน่วยงำนท่ีให้บริกำรขอ้มูลอำ้งอิงเก่ียวกบัสินเช่ือ (credit reference agencies) และบริษทัอื่น ๆ เพื่อใช้

ในกำรพิจำรณำสินเช่ือ กำรป้องกนักำรทุจริต และกำรติดตำมลูกหน้ี และ 

(จ) บุคคลภำยนอกอื่นใด โดยเก่ียวขอ้งกบักำรโอน กำรจ ำหน่ำย กำรควบรวม หรือกำรเขำ้ซ้ือธุรกิจโดยเรำ

หรือสมำชิกรำยใดของกลุ่มเอชเอสบีซี  
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ซ่ึงตั้งอยู ่ณ ท่ีแห่งใดก็ตำม รวมถึงในเขตอ ำนำจท่ีมิไดมี้กฎหมำยว่ำดว้ยกำรคุม้ครองขอ้มูลซ่ึงให้ควำมคุม้ครองใน

ระดบัเดียวกบัประเทศไทย ทั้งน้ีขอ้มูลของท่ำนจะไดรั้บควำมคุม้ครองโดยมำตรกำรรักษำควำมมัน่คงปลอดภยั

และมำตรกำรทำงเทคนิคเพื่อกำรเก็บรักษำขอ้มูลของท่ำนอยำ่งปลอดภยั  

 

นอกจำกน้ี ขอ้มูลดงักล่ำวอำจถูกโอนไปยงัสถำนท่ีภำยนอกประเทศไทย 

 

ระยะเวลาท่ีเราเก็บรักษาข้อมูลส่วนบุคคลของท่าน 

เรำเก็บรักษำขอ้มูลส่วนบุคคลตำมนโยบำยกำรเก็บรักษำขอ้มูลของเรำ ซ่ึงท ำให้เรำสำมำรถปฏิบติัตำมภำระหน้ำท่ี

ตำมสัญญำ ตำมขอ้ก ำหนดทำงกฎหมำยและระเบียบขอ้บงัคบั หรือสำมำรถใชข้อ้มูลส่วนบุคคลดงักล่ำวในกรณีท่ี

เรำจ ำเป็นตอ้งใชเ้พื่อวตัถุประสงค์โดยชอบดว้ยกฎหมำยของเรำ เช่น  เพื่อช่วยเรำสำมำรถตอบขอ้สงสัยหรือขอ้

ร้องเรียน ปรำบปรำมกำรฉ้อโกงและอำชญำกรรมทำงกำรเงิน หรือด ำเนินกำรตำมกำรร้องขอจำกหน่วยงำนก ำกบั

ดูแล เป็นตน้ อน่ึง เรำอำจมีควำมจ ำเป็นตอ้งเก็บรักษำขอ้มูลส่วนบุคคลเป็นระยะเวลำนำนขึ้นในกรณีท่ีเรำตอ้งใช้

ขอ้มูลนั้นเพ่ือปฏิบติัตำมขอ้ก ำหนดทำงกฎหมำยหรือระเบียบขอ้บงัคบั หรือเม่ือเรำอำจตอ้งใชข้อ้มูลส่วนบุคคล

นั้นเพ่ือวตัถุประสงค์โดยชอบดว้ยกฎหมำยของเรำ เช่น เรำจะเก็บข้อมูลส่วนบุคคลของท่ำนตำมระยะเวลำท่ี

กฎหมำยก ำหนดเป็นกำรเฉพำะ (เช่น อำยุควำม) หรือเม่ือไดรั้บควำมยินยอมจำกท่ำนหรือในกรณีอื่นใดท่ีเรำ

สำมำรถอำศยัเหตุท่ีชอบดว้ยกฎหมำยอื่น เรำอำจเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลเก่ียวกบักำรถูกลงโทษทำงอำญำและกำร

กระท ำควำมผิดทำงอำญำของท่ำนตรำบเท่ำท่ีขอ้มูลดงักล่ำวยงัคงจ ำเป็นเพื่อวตัถุประสงคท่ี์เก่ียวขอ้งกบักำรจดัหำ

หรือกำรท ำสัญญำกบัท่ำน รวมถึงเพ่ือกำรก่อตั้ง ปฏิบติัตำม ใช ้หรือยกขึ้นต่อสู้ซ่ึงสิทธิเรียกร้องตำมกฎหมำย ซ่ึง

อำจเป็นระยะเวลำนำนกว่ำ 6 เดือนภำยหลงักำรตกลงว่ำจำ้งท่ำนในกำรให้บริกำรแก่เรำ หำกเรำหมดควำมจ ำเป็น

ในกำรเก็บรักษำขอ้มูลส่วนบุคคลตำมระหว่ำงระยะเวลำดงักล่ำว เรำอำจท ำลำย ลบ หรือท ำให้ขอ้มูลส่วนบุคคล

นั้นเป็นขอ้มูลท่ีไม่สำมำรถระบุตวับุคคลท่ีเป็นเจำ้ของขอ้มูลส่วนบุคคลไดท้นัที  
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การเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคคลของท่านและการใช้สิทธิอื่น ๆ  

บุคคลซ่ึงเรำประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล รวมถึง บุคคลท่ีมีอ ำนำจควบคุม และบุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง มีสิทธิเก่ียวกบั

ขอ้มูลส่วนบุคคลของตนเองหลำยประกำร ซ่ึงรวมถึงสิทธิต่อไปน้ี 

• สิทธิในกำรเขำ้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคลเก่ียวกบับุคคลดงักล่ำวท่ีเรำมีอยู่ และสิทธิในกำรขอรับขอ้มูลเก่ียวกบั

วิธีกำรท่ีเรำประมวลผลขอ้มูลนั้น 

• สิทธิในกำรเพิกถอนควำมยินยอมต่อกำรประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลของบุคคลดงักล่ำว ทั้งน้ีเฉพำะในบำง

กรณี แต่เรำอำจประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคลต่อไปหำกเรำมีเหตุท่ีชอบดว้ยกฎหมำยอื่นในกำรด ำเนินกำร

ดงักล่ำว 

• สิทธิในกำรขอรับขอ้มูลส่วนบุคคลบำงอยำ่งในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ และ/หรือร้องขอให้เรำส่งขอ้มูลส่วน

บุคคลดงักล่ำวให้บุคคลอื่นในกรณีท่ีเป็นไปไดท้ำงเทคนิค ทั้งน้ีเฉพำะในบำงกรณี 

• สิทธิในกำรขอให้เรำแก้ไขขอ้มูลส่วนบุคคลให้ถูกต้อง หำกข้อมูลนั้นท ำให้เขำ้ใจผิด ไม่ถูกต้อง หรือไม่

สมบูรณ์ 

• สิทธิในกำรขอให้เรำลบขอ้มูลส่วนบุคคลของบุคคลดงักล่ำว ทั้งน้ีเฉพำะในบำงกรณี แต่เรำอำจเก็บขอ้มูล

ส่วนบุคคลดงักล่ำวต่อไปหำกเรำมีสิทธิหรือจ ำเป็นตอ้งเก็บรักษำขอ้มูลส่วนบุคคลนั้นไว ้

• สิทธิในกำรคดัคำ้นกำรประมวลผลขอ้มูลของตน และสิทธิในกำรร้องขอให้ระงบักำรประมวลผลขอ้มูลส่วน

บุคคลของบุคคลดงักล่ำวในบำงกรณี แต่อำจมีบำงกรณีท่ีเรำมีสิทธิหรือจ ำเป็นตอ้งประมวลผลขอ้มูลส่วน

บุคคลต่อ และ/หรือมีสิทธิปฏิเสธค ำร้องขอนั้น 

 

ท่ำนสำมำรถใชสิ้ทธิของท่ำนไดโ้ดยกำรติดต่อเรำตำมรำยละเอียดท่ีระบุไวด้ำ้นล่ำงน้ี นอกจำกน้ี ท่ำนยงัมีสิทธิท่ี

จะร้องเรียนต่อคณะกรรมกำรคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลของประเทศไทย 

 

มาตรการรักษาความมั่นคงปลอดภัยของข้อมูลส่วนบุคคล 
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เรำใชม้ำตรกำรรักษำควำมมัน่คงปลอดภยัทำงองคก์ร เทคนิค และบริหำรจดักำรท่ีเหมำะสมในกำรปกป้องขอ้มูล

ส่วนบุคคลของท่ำนจำกกำรถูกท ำลำย กำรสูญหำย กำรเขำ้ถึง กำรใช ้กำรเปล่ียนแปลงแกไ้ข หรือกำรเปิดเผยโดย

อุบติัเหตุ หรือไม่ชอบดว้ยกฎหมำย หรือไม่ไดรั้บอนุญำต 

 

เรำไดจ้ดัให้มีมำตรกำรควบคุมกำรเขำ้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคลท่ีปลอดภยัและเหมำะสมกบักำรเก็บรวบรวม ใช ้และ

เปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคล เรำยงัไดว้ำงมำตรกำรจ ำกดักำรเขำ้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคล และกำรใชง้ำนอุปกรณ์ส ำหรับ

จดัเก็บและประมวลผลขอ้มูลส่วนบุคคล โดยก ำหนดสิทธิกำรเขำ้ถึงขอ้มูลของผูใ้ช้งำน สิทธิในกำรอนุญำตให้

พนกังำนท่ีไดรั้บมอบหมำยให้เขำ้ถึงขอ้มูล และหน้ำท่ีควำมรับผิดชอบของผูใ้ชง้ำน เพื่อป้องกนักำรเขำ้ถึงขอ้มูล

ส่วนบุคคล กำรเปิดเผย กำรล่วงรู้ หรือกำรลกัลอบท ำส ำเนำขอ้มูลส่วนบุคคล หรือกำรลกัขโมยอุปกรณ์จดัเก็บหรือ

ประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลโดยไม่ได้รับอนุญำต นอกจำกน้ี เรำยงัได้วำงมำตรกำรส ำหรับกำรตรวจสอบ

ยอ้นหลงัเก่ียวกบักำรเขำ้ถึง เปล่ียนแปลง ลบ หรือถ่ำยโอนขอ้มูลส่วนบุคคล ให้สอดคลอ้งเหมำะสมกบัวิธีกำรและ

ส่ือท่ีใชใ้นกำรเก็บรวบรวม ใช ้หรือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคล 

 

เรำจะทบทวนและปรับปรุงมำตรกำรรักษำควำมมัน่คงปลอดภยัของเรำเป็นคร้ังครำวตำมท่ีจ ำเป็น หรือเม่ือมีกำร

พฒันำเทคโนโลยีท่ีเก่ียวขอ้ง เพื่อให้มัน่ใจถึงมำตรกำรรักษำควำมมัน่คงปลอดภยัมีประสิทธิภำพและเหมำะสม 

โดยสอดคลอ้งกบัขอ้ก ำหนดพ้ืนฐำนตำมกฎหมำยซ่ึงหน่วยงำนของรัฐท่ีเก่ียวขอ้งก ำหนด 

 

ติดต่อเรา 

หำกท่ำนมีขอ้สงสัยประกำรใดเก่ียวกบัวิธีปฏิบติัหรือกิจกรรมของเรำท่ีเก่ียวขอ้งขอ้มูลส่วนบุคคลของท่ำน โปรด

ติดต่อเรำไดท่ี้อำคำรเอชเอสบีซี เลขท่ี 968 ถนนพระรำม 4 แขวงสีลม เขตบำงรัก กรุงเทพฯ 10500 โดยจ่ำหนำ้ซอง

ถึ ง  'เ จ้ ำหน้ ำ ท่ี คุ ้มครองข้อมูล ส่วนบุคคล  (DPO)' ห รือ ท่ีหมำย เลขโทรศัพท์  0 2 - 6 14 -4623  ห รือ 

dpothailand@hsbc.co.th 
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ทั้งน้ี เรำอำจแกไ้ขปรับปรุงประกำศควำมเป็นส่วนตวัฉบบัน้ีเป็นคร้ังครำว ซ่ึงท่ำนจะสำมำรถอ่ำนประกำศฉบบั

ล่ำสุดไดจ้ำกเวบ็ไซตข์องเรำ 


